
Конспект музыкально – познавательного развлечения в подготовительной группе на 

тему «Мы дети разной национальности». 

 

Конспект подготовили и провели воспитатель 

СПДС «Василек» села Васильевка 

Дюжакина Мария Викторовна 

Музыкальный руководитель 

Савельева Марина Александровна 

Интеграция образовательных областей:   

«Физическое развитие» 

«Познавательное развитие»  

«Речевое развитие» 

«Социально-коммуникативное развитие». 

Цель: воспитание у детей данного возраста чувства патриотизма, уважение к своей 

Родине. 

Задачи: 

1.Расширить и углубить знания детей о нашей многонациональной Родине.  

2.Расширить и закрепить знания об одежде народов Поволжья, обычаях, традициях и  

культуре, национальных блюдах и музыкальных инструментах. 

3.Развивать у детей познавательный интерес к родному краю.  

4.Формировать знания детей об орнаментах народов Поволжья. 

5.Формировать нравственные основы личности в процессе формирования представлений о 

дружбе народов разной национальности.  

6.Приобщать детей к творческому самовыражению, свободному общению со 

сверстниками. 

7.Обогащать словарный запас детей: Родина, Российская Федерация, россияне, тюбетейка, 

камзул, чекмень, итэк , масмак, Саранск, Чебоксары, Уфа, Казань. 

8.Воспитывать любовь к Родине, чувство толерантности и гордости к народам, 

населяющим Поволжье, способствовать радостному настроению детей на занятии. 

Предварительная работа: Проведение ОД по ознакомлению с традициями народов 

живущих в Поволжье. Разучивание с детьми хороводов, игр, стихов. Рассматривание 

картинок и слайдов народных костюмов, праздников, национальных блюд.  

Рассматривание иллюстраций книг, атласов, картин, открыток, флагов, гербов страны. 

Чтение произведения В.Степанова «Моя родина – Россия», изготовление с детьми кукол 

оберегов. Разучивание песен о родине.  



Материалы и оборудование: Презентация Народы Пволжья», аудиозаписи 

национальной музыки, видеоклип «Россия – это ты, Родина моя!», куклы в национальных 

костюмах, платки для подвижной игры, национальная утварь разных народов. 

Ход: 

Дети заходят в зал и встают полукругом.  

- Солнышко ясное, здравствуй! 

Небо прекрасное, здравствуй! 

Все мои подружки, все мои друзья! 

Музыкальный руководитель: Здравствуйте ребята, как люблю вас я! 

- Здравствуйте! 

Воспитатель: Здравствуйте, дорогие гости и ребята! Сегодня я приглашаю вас побывать в 

необыкновенном путешествии по городам Поволжья.  Наше  путешествие  будет 

называться «Мы дети разной национальности», оно посвящено дружбе и сплоченности 

людей разных национальностей. Мы познакомимся с обычаями, укладом жизни, с 

культурой этих народов.  И так мы начинаем.  

Дети исполняют песню «Родная сторонка» 

(слайд 1- Просмотр видеоклипа «Россия – это ты, Родина моя!» на интерактивной доске)  

Воспитатель: Ребята, как называется страна, в которой мы живем? Правильно Россия. 

Как называется наша малая Родина? (село Васильевка). А город находящийся вблизи 

села? Тольятти.  А вы знаете как называется самая величественная, самая полноводная 

река которая протекает рядом с нашим городом? Конечно же Волга. Послушайте какие 

слова посвящены нашей реке: 

«…Перед нею путь большой и долгий, 

Из лесного края в край степной 

И зовут ее рекою Волгой 

Матушкой, кормилицей родной…» 

А вы знаете почему нас называют волжанами? Правильно, потому что мы живем на 

берегу Волги. А край, в котором мы живем называется Поволжье. 

Ребята, а  какие национальности проживают в Поволжье? Да, это русские, татары, чуваши, 

мордва, башкиры. В нашем родном краю живут народы разной национальности, все они 

дружны, добры и гостеприимны. 

И сейчас мы отправимся в гости в  республику Татарстан в один из красивейших  городов 

-  Казань.  

(слайд 2 – Звучит народная татарская музыка, на экране видеоролик про Казань,  

Слайд 3 – занятия татар) 



Воспитатель: Татарский народ  в России второй по численности после русских, основное 

население проживает в  Республики Татарстан. В основе традиционного хозяйства татар 

в 19 - начале 20 века было пашенное земледелие. Выращивали озимую рожь, овес, ячмень, 

чечевицу, просо,  лен, коноплю. Также занимались огородничеством, бахчеводством. 

Занимались животноводством в основном разведением лошадей, лошади в отдельных 

районах целый год паслись на подножном корму, также любимым занятием была и охота. 

Высокого уровня развития достигали ремесленное и мануфактурное производство - 

ювелирное дело (изготовление украшений) валяльно-войлочное (валяли валенки),  

скорняжное  (изготовление различных изделий из кожи), ткацкое и золотошвейное. А как 

называется национальное блюдо  татар? Конечно же  -  чак-чак. Его готовили только к 

большим праздникам, дарили во время свадеб. Родители молодых, навещая друг-друга, 

приносили в качестве гостинца пироги и непременно чак-чак. Готовили его особенно: все 

девушки на выданье катают тесто, другие его режут, замужние девушки его жарят, а 

самое старшее поколение занимается медовой заливкой и формированием формы 

праздничного готового блюда. Часто предполагают, что чак-чак называется так потому, 

что он настолько вкусный, что когда его ешь, про все на свете забываешь и начинаешь 

чавкать - чавк-чавк, чак-чак. Некторые думают, что это звук стука ножа об доску, когда 

режут чак-чак. Но по-татарски чак-чак звучит как щак-щак кстати, чак-чак переводится с 

татарского как "мелочь, мелкий". Так что точной истории происхождения и смысла пока 

не найдено, но известно, что в древности у булгар была другая религия, и там был добрый 

женский дух Чак-чак. По легенде она была создана из капель утренней росы, а по-

булгарски это звучало примерно, как "чага", она была духом домашнего очага и 

домашнего благополучия, в связи с чем возможно появление такого обрядового блюда, 

как чак-чак. 

(Слайд 4 – татары в национальных костюмах) 

Традиционный татарский костюм  мужчин и женщин состоял из шаровар с широким 

шагом и рубашки, на которую надевалась безрукавка, часто расшитая. Женский костюм 

татар отличался обилием украшений из серебра. На голове мужчины носили тюбетейку, а 

поверх нее меховую шапку или шляпу из войлока. Женщины носили расшитую 

бархатную шапочку и платок. Традиционная обувь татар - кожаные ичиги на мягкой 

подошве, поверх которых надевали галоши. 

Дети, татарский народ славится своим гостеприимством и удалым весельем.   

Я предлагаю вам поиграть в татарскую народную подвижную игру «Продай горшок».   

Воспитатель: Поиграли, а теперь отправляемся дальше по нашему путешествию. 

Следующую республику Поволжья вы отгадаете сами. 

http://nazaccent.ru/content/5373-tatarskij-nacionalnyj-kostyum.html


(слайд 5 – звучит чувашская песня, показ столицы Чебоксары) 

(слайд 6 – чувашский национальный костюм) 

Воспитатель: Догадались куда мы попали? В Чувашию, в Чебоксары. Какой это 

национальный костюм? Да, эта чувашская девушка. Ребята обратите внимание на 

вышитую повязку на голове. Она называется – Масмак. Послушайте, я расскажу вам 

притчу как она появилась. 

Девочка по имени Масмак, гуляя с мамой увидела радугу после дождя. Дома, восхищаясь 

красотой природы она вышила на холсте красными, синими, желтыми, зелеными, 

черными нитками красивые узоры, похожие на радугу. С этого дня головную вышитую 

повязку стали в народе называть «масмак». Изображение солнца – это добрый знак - 

добрый узор. Символ солнца – это пожелание добра, счастья дому, человеку, поэтому этот 

символ мы видим всегда в центре узора. 

Чувашские женщины очень любили заниматься рукоделием. Шили куклы-обереги, их 

считали защитниками, помощниками в семье. Делали их своими руками, думая при этом о 

добре, здоровье, хорошем настроении и с хорошими мыслями, вкладывая в нее теплоту 

своих рук. Такими куклами украшали дома, с ними играли дети. Люди верили, что эти 

куклы оберегают от несчастных случаев, помогают им в домашних делах и называли их 

куклами-оберегами или берегинями. Мы с ребятами заранее подготовили для гостей 

обереги и сейчас вам их подарим. Эта куколка - веселая, задорная, приносит в дом радость 

и веселье. Даря куколку, человек желает своему другу получать только хорошие известия 

и поддерживает в нем радостное и веселое настроение. 

Воспитатель: Путешествие продолжается прошу занять свои места. Следующая 

остановка – Уфа.  

В Башкирии степи привольные,  

Леса здесь богаты добычею,  

Озера ни с чем ни сравнимые 

И люди гостеприимные. 

(слайд 7 – башкирский национальный танец) 

(слайд 8 – башкирский национальный костюм) 

Башкирский мужской костюм состоял из нательной и одновременно верхней одеждой, 

нательной служила просторная и длинная рубаха. Поверх рубахи носили 

безрукавку камзул. При выходе на улицу обычно надевали халат из темной ткани. В 

холодное время башкиры носили овчинные шубы и суконные халаты чекмень, мужские 

штаны, меховую шапку  из волка, лисы, песца. Тюбетейку всегда  мужчины носят дома. 



На ногах башкиры носили башмаки и глубокие галоши. Национальная обувь – это 

башкирские сапоги – итэк . 

Женская одежда была наиболее разнообразной. Нательной одеждой башкирок были 

платья. На платье одевали приталенную безрукавку камзул. Женские платья 

вышивались бисером и стеклянными пуговицами, металлическими звёздочками и 

крупинками. Украшали платья нашивкой лент вокруг нагрудного разреза и на подоле. 

Нагрудная повязка прикрывала грудь. А кто знает, как называется музыкальный народный 

инструмент? Правильно курай. А почему он носит такое название? 

Все скорее в круг вставайте и в башкирскую игру поиграйте.                 

 Башкирская игра «Тирмэ» (юрта). 

Воспитатель: Занимаем свои места и отправляемся в Мордовию, в столицу Саранск.  

(слайд 9 – звучит музыка, показ Мордовии) 

(слайд10 – мордовский национальный костюм) 

Посмотрите, какие чудесные бисерные украшения плели мордовские мастерицы. Ребята, 

не только женщины занимались интересным делом, но и мужчины, они были искусными 

ремесленниками: резчиками по дереву, гончарами, ювелирами. А ребятишки были 

веселыми затейниками. Вот послушайте, как звучит детская считалочка на мордовском 

языке: 

«Вейке, кавто, колмо, шиле, 

Мон сэвинь соразонь пиле. 

Кавто, колмо, пиле, ветесь, 

Кинень понги псакань пекесь?» 

Может быть, кто то из гостей знает как переводится эта считалочка? 

«Один, два, три, четыре. 

Я съел куриное ухо. 

Два, три, четыре, пять 

Кому достанется конский хвост?» 

Вот такая смешная считалочка была у мордовских ребятишек. 

(слайд 11 – достопримечательности Самары, в сопровождении с песней «Ах, Самара 

городок!») 

(слайд 12 –традиции и обычаи русского народа) 

Воспитатель: Вот и вернулись мы в родную  Самарскую область, и побываем мы сейчас 

в городе Самара. Население Самары в своем большинстве  состоит из людей русской 

национальности. Первые ассоциации, возникающие с понятием «русский человек», это 

конечно широта души и сила духа. Одной из отличительных черт русского народа всегда 



была и есть простота. Еще одной из черты можно назвать доброту. Всему миру хорошо 

известно понятие русской гостеприимности, когда «и накормят, и напоят, и спать 

уложат». Трудолюбие – еще одна из главных черт русского характера. На Руси всегда 

чтили традиции и обычаи предков. Например, Масленица – традиционный праздник 

русского народа. Очень давно масленица была праздником, когда чтилась память 

умерших предков и блины были поминальным угощением, а сжигание соломенного 

чучела были его похоронами. Но прошло время, и русский народ, жаждущий веселья и 

положительных эмоций в холодное и унылое время года, превратил грустный праздник в 

более веселый, которое стало символизировать празднование скорого окончания зимы и 

прихода долгожданного тепла. Смысл праздника изменился, а исконно традиционное 

блюдо и  традиция печь блины осталась, блины были с разными начинками и с капустой, 

и с мясом, и с красной икрой, и с творогом, и с вареньем, чего только народ не 

придумывал. А потом народ бежал на захватывающие зимние развлечения: катания с 

горок на санках и в конных упряжках, сжигалось соломенное чучело Зимы, всю 

масленичную неделю ходили на блины к родственникам, везде царила атмосфера 

праздника и веселья.  

Воспитатель: 

Ребята, ну вот наше путешествие подошло к концу.  

Давайте, люди, дружить друг с другом,  

Как птицы с небом, как травы с лугом.  

Как ветер с полем, поля с дождями,  

Как дружит солнце со всеми нами.  

(Все дети встают на полукруг).  

Исполняют песню «Льется солнышко веселое.» 

Пусть все мы  

По-разному песни поем  

Но все мы мечтаем лишь об одном  

Хором: Пусть будет мир в нашем доме родном! 

Воспитатель: Всем счастья, добра и мира вашему дому! 


